 Виктор Гюго
«Notre Dame de Paris»
Пролог
	Песня «Кафедралес» (Варя, танец Флер-де-Лис;  в середине песни на возвышениях, символизирующих башни собора, появляются три мужские фигуры - Квазимодо, Фролло, Фе6; выход участников спектакля на сцену из зала  


                                                      Сцена 1 «Начало»
     
	Общий танец (Ты шут, я шут)


                                       
Бродяги: Ты шут, я шут, все тут плящут!

Гренгуар - Прошу, мадам, месье, сюда, на бал шутов,
Где славно шутят все, а я всегда готов! 

Бродяги: Ты шут, я шут, все тут плящут!

Гренгуар – Сегодня бал шутов, сегодня пир горой!
Я только президент, а нужен нам король,
И будет королём назначен в тот же миг, 
Кто скорчит рожу нам гнуснее всех других! 

Бродяги: Ты шут, я шут, все тут плящут!
[bookmark: _GoBack]Кто скорчит рожу нам гнуснее всех других, -
Тот наш король!
 
Бродяги: Ты шут, я шут, все тут пляшут!
Мы, я, он, ты - все тут шуты!
Кто шут? Все тут! Кто шут? Все тут!

Гренгуар - Пардон, месье, медам, а это кто вон там? 
Мы ищем не его ль? Не он ли наш король? 

Он наш, он шут, как все мы тут!

Гренгуар -Горбатый и кривой, красавец молодой – 
Вот наш король!
Наш доблестный звонарь, прекрасный, как никто, 
Избранник всех шутов - король Квазимодо! 
В цыганку нашу он, мне кажется, влюблён,
Кому же, как не ей, венчать его на трон!
  
Бродяги: Ты наш, ты шут, как все мы тут!
Горбатый и кривой, красавец молодой – Квазимодо!
Мы выбрали его, мы выбрали его,
Вот наш король!!
         Квазимодо поднимают на возвышение, надевают ему мантию, толпа ликует

Выходит Эсмеральда, выносит корону короля шутов, надевает её Квазимодо, морщась от его вида, отходит. 
     
	Танец Эсмеральды



Появляется архидьякон,  пытается остановить танец Эсмеральды, затем прогоняет толпу, срывает с Квазимодо корону и мантию. Толпа расходится.

	Песня «Колдунья (Гоша, Антон)



Гренгуар  на правой авансцене
Гренгуар- Всё это прекрасно, но где же, чёрт возьми, мне поужинать? О. вот цыганка. Есть же у неё какой-то кров! Говорят, у цыганок доброе сердце… Пойду-ка я за ней…
На Гренгуара бросается Квазимодо и отталкивает его. Пытается схватить Эсмеральду. Гренгуар кричит:
Гренгуар – Стража, сюда!
Эсмеральда – Помогите, помогите!
                    На неё призыв выбегает Феб со стражниками, которые хватают Квазимодо. Эсмеральда – Как ваше имя, господин офицер?
Феб – Капитан Феб де Шатопер к вашим услугам, моя красавица.
Эсм. – Благодарю Вас, господин Феб! 
Феб – Уведите это страшилище! (стражники уводят Квазимодо)

	Танец Эсмеральды, дуэт Феба  и Эсмеральды (Рома, Тагуи)



(Эсмеральда убегает, Гренгуар за ней)
Феб – Кто она? Я её найду! (стражникам) 
	Ария Феба 


                                                      Сцена 2 «Двор чудес»
Хромые отбрасывают костыли, слепые прозревают, бродяги с язвами стирают краску с тела. 
	Танец нищих (ФВ)


Выходит Клопен, садится в центре на возвышение, бедняки и воры приносят ему кошельки с золотом и добычей. Эсмеральда вводит Гренгуара. Нищие его окружают.
Гренгуар – Да это столпотворение Вавилонское. Где я?
Мишель.- Во дворе чудес.
Гренгуар – Клянусь душой – это правда! Ибо я вижу, что слепые прозревают, а безногие бегают, но где же Спаситель?
Зловещий хохот. Гренгуар  пытается убежать, его хватают 
Клопен- Что это за прощелыга?
Гренгуар – Мэтр…. ., Монсеньёр…, Сир… как вас прикажите величать?
Клопен- Величай меня как угодно, только не мямли. Кто ты такой? Скажи своё звание…
Гренгуар – Увы, я не имею чести состоять в рядах ваших подданных… я поэт…
Клопен- Довольно, ты будешь повешен. Надо же иногда и нам полюбоваться на гримасу добропорядочного человека в пеньковом ожерелье.  Хочешь сказать последнее слово?.
Гренгуар. Господа, что вы, опомнитесь! Какой я добропорядочный человек! Я Пьер Гренгуар, поэт. Подождите… выслушайте меня…... Ведь не осудите же вы меня, не выслушав… (пытается вырваться, не удерживается на ногах  и  падает на землю,. Всеобщее ликование)
   Клопен – Ну-ка, поднимите этого чудака и повесьте без канители.
                   Гренгуара поднимают обратно,  приносят  верёвку. 
Клоnен – Постойте, чуть не забыл! По нашему обычаю, прежде чем повесить человека, мы спрашиваем, не найдётся ли женщина, которая захочет его взять в мужья. Ну дружище, это твоя последняя надежда. (общий смех, женщины по очереди подходят, разглядывают Гренгуара и отрицательно качают головами. 
Эсмеральда –Подождите, стойте! Я беру его!'
                Общий смех. Гренгуара и Эсмеральду подводят к Клопену.. 
Клопен. (возложив руки на их головы) – Брат, она твоя жена. Сестра, он твой муж. Аминь.
                             Действие заканчивается танцем нищих. 

	Танец Нищих (10 А)


                                         Сцена 3 «Гренгуар и Эсмеральда» 
Гренгуар  Этот ужасный горбун, почему он вас преследовал?
Эсмеральда Но вы ведь тоже меня преследовали, а зачем?
Гренгуар - Клянусь честью, я и сам не знаю. А почему вас зовут Эсмеральдой?
Эсмеральда дотрагивается до своей ладанки, которая обшита зелёным шёлком. Эсмеральда Не знаю. Может быть,  из-за этого?
                                              Гренгуар пытается дотронуться до ладанки:
Эсмеральда: - Не прикасайтесь! Это амулет, либо вы повредите ему, либо он вам! 
Гренгуар: - Кто же вам его дал? (Эсмеральда качает головой)  А кто же ваши родители?
Эсмеральда - Я ничего об этом не знаю
Гренгуар - А когда и как вы попали в Париж?
Эсмеральда -В прошлом году я проходила через папские ворота, и над моей головой пролетела  птица. Тогда я решила, что это знак и я должна остаться в Париже.                   
Гренгуар'  Да, я знаю, что такое скитаться по улицам, не имея ни крова, ни еды. Двадцать лет тому назад отца моего повесили бургундцы, а мать зарезали пикардийцы, с 6 лет я остался сиротой и подошвой моим ботинкам служили лишь мостовые Парижа. То торговка фруктами давала мне сливу, то булочник бросал мне корочку хлеба, меня отводили в тюрьму и там я находил охапку соломы. Я был солдатом, монахом, плотником, но больше всего мне нравилось сочинять стихи и песни. Однажды я встретил преподобного отца, Клода Фролло. Он пожалел меня, и я обязан ему тем, что стал образованным человеком.  Он научил меня латыни, стихосложению и  даже алхимии… Эсмеральда,  а зачем ты выбрала меня в мужья?
Эсмеральда - А разве было бы лучше, если бы вас повесили?
Гренгуар - Так значит, ты меня пожалела?
Эсмеральда  А это плохо? (улыбается). Ложись спать. (засыпает)
Гренгуар – читает спящей Эсмеральде стихи:
Пусть тебе сегодня снится
Нотр-Дам, пронзенный светом, 
твои тонкие ключицы 
как хранилище души. 
Как же так могло случиться,
что я взял и стал поэтом, 
наплевав на четкий принцип 
"не умеешь - не пиши"?

Средь паучьих лап собора, 
не распятый, но навечно 
обреченный стать опорой 
для святыни Нотр-Дам, 
я готов отринуть слово, 
весь Париж и человечность, 
чтобы бросить целый город, 
будто франк, к твоим ногам. 

Заключенный силой в камень, 
первозданный, но не первый, 
я меняю мир местами, 
развлекаюсь, как могу. 
светом выложу орнамент, 
пошатнув прохожим нервы, 
видишь, видишь, дорогая?
я сегодня всемогущ… 
	


                                           
                                              Сцена 4 «Позорный столб»
                                                     Вылетает толпа бродяг.
Жан. Эй, Жак, ты слыхал? Сегодня мы сможем славно поразвлечься
Жак.  Да? И что новенького ты придумал?
Жан. - Ну на этот раз придумал не я, мне помогли городские власти нашего славного города Парижа. Я слышал, в полдень к этому столбу прикуют Квазимодо.
Поль.- Как,  этого дикого звонаря из собора Notre Dame?
Жаннет.- Ну и урод же он! как вспомню его рожу на празднике шутов, так смех и разбирает.
Жаклин.- Ну, тебя смех, а у меня от него аж мурашки по телу. 
Мишель. Да уж, даже в нашем Дворе Чудес такого урода не найдёшь.

Убегают. На сцену выходят Майета   и Жервеза). 
Жервеза - Ну и повезло же вам, мадмуазель Майета. Только приехали в Париж, и сразу же вам удалось попасть на такое празднество. Говорят, сегодня на Гревской площади, где мы стоим с вами сейчас, к позорному столбу будет прикован самый ужасный урод Парижа - звонарь из собора Notre Dame.
Майета – Ну, у нас в Реймсе бывают тоже подобные развлечения, но не так часто как у вас. А что это за звук бубна, и почему там собралось так много народа?
Жервеза- А это малютка Эсмеральда выделывает свои штучки. Она цыганка и хорошо танцует. 
Май - Как? Цыганкам у вас разрешают танцевать на площадях Парижа? Они ведь только и делают, что крадут детей!
Жервеза - Странно, Гудула тоже постоянно говорит, что цыгане крадут детей, а Эсмеральду она просто ненавидит.
Майета - Гудула? Кто это?
Жервеза -- Это несчастная затворница из крысиной норы. Мы как раз ей несём эту лепёшку.
  Майета  У  нас в городе все до сих пор помнят историю о несчастной Паллете, у которой украли годовалую дочку.
Жервеза - Ах, милочка, расскажите, я страсть люблю такие истории.
Майета – Ну, слушайте. Когда-то давно, лет шестнадцать тому назад, в нашем городе жила красивая девушка Паллета и у неё родилась дочь. Это был прелестный ребёнок, настоящий ангелочек. Что только не делала Паллета для своей малышки! У Агнессы, так звали девочку, было больше красивых вещей, чем у детей самых богатых наших горожан. Но самыми красивыми были её маленькие башмачки. Мать сама их сшила и вышила так, как сможет это сделать только златошвейка. Но однажды случилось несчастье. В город пришёл табор цыган. Как-то вечером, Паллета ушла из дома в лавку за шёлком для нового наряда своей дочурки, а когда она вернулась, дверь в её жилище было распахнута, а вместо  ангелочка Агнессы она увидела какое-то мерзкое животное, которое ползало по полу и визжало - хромое, кривое, безобразное. Соседи сказали, что видели цыган, слоняющихся возле её дома. Паллета бросилась к ним, но цыган и след простыл - на месте табора  нашли только остатки костра и башмачок маленькой Агнессы. Все решили, что её убили цыгане. Когда Паллета узнала об этом, она не заплакала, она просто поседела и на следующий день исчезла из города. 
 Жервеза - Да, это действительно страшная история. А чудовище?
Майета - Какое чудовище?
Жервеза -'Маленькое цыганское чудовище, оставленное вместо дочери, что вы с ним сделали? 
Майета - Господин архиепископ прочитал над ним молитвы, окрестил его и отослал в Париж. Там его положили в ясли для подкидышей при соборе Парижской Богоматери.
Жервеза - Да что вы говорите? Но ведь ходят слухи, что именно этого уродца взял на воспитание архидьякон собора Клод Фролло, и сделал их него звонаря, и именно сейчас мы увидим как его прикуют к позорному столбу.
Майета - Да, странные истории происходят в мире.
Же:p - Ну так давайте скорее отнесём лепёшку Гудуле, пока не началось представление на площади.
                                              Подходят к крысиной норе --г
Жервеза - Гудула, Гудула, мы принесли тебе лепёшку.
                                             Тишина из башни.
Майета - А можно я загляну в оконце и посмотрю, жива ли она?
                                             3аглядываеm, отшатывается, ужас на лице,
Майета - Вы называете её Гудула? Это же Паллета Шант-Флёри!
Жервеза - Почему?
                                       Майета показывая пальцем в окно в угол.
Майета (шёпотом) - Баш-ма-чок.
Жервеза - Не может быть. (заглядывает внутрь и кричит)- Сестра Гудула, возьмите лепёшку! 
Майета - Давай позову я! Паллета! Паллета Шант-Флёри!
                                   Из оконца протягивается рука и раздаётся крик.
Паллета - Так это опять ты? Цыганское отродье, так это ты зовёшь меня? Воровка детей! Будь же ты проклята! Проклята! Проклята!
Сцена заполняется людьми. Палач и два стражника ведут Квазимодо, nривязывают его к столбу, толпа хохочеm, улюлюкаеm, показывает на него пальцами 
Жан. Вот дуралей, он соображает не больше майского жука, посаженного в коробку.
Жак. Пожалуйте сюда, сейчас и незамедлительно начнут стегать мэтра
Квазимодо, звонаря Собора Парижской Богоматери. 

Палач отходит назад и изображаеm, что бьёт Квазимодо. У Квазимодо до этого момента лицо непонимающее, после удара он начинает корчиться, но не издаёт ни единого звука. Видно, что он пытается разорвать верёвку, но у него не получается, он закрывает глаза,  nоникает головой и не шевелится. 
Экзекуцця закончилась, палач ушёл. Толпа издевается над Квазимодо: '

Жан.  Антихристова харя!
Жаклин Чёртов наездник на помеле
Жак -- Когда же большой колокол хватит тебя по башке, проклятый звонарь.
Жаннет. Горбун кривоглазый, чудовище.
К столбу подходит Клод Фролло, упорно смотрит на Квазимодо, тот ему улыбается, но Фролло уходит. Квазимодо шепотом просит:
Квазимодо.  Пить... 
                       Толпа опять смеётся и выкрикивает: 
Мишель  Потерпи, не помрёшь ! 
          Из толпы выходит Эсмеральда, отстёгивает от пояса флягу и подносит ко рту Квазимодо. Тот жадно пьет, толпа хохочет, а из крысиной норы раздаётся крик:
Гудула. Будь ты проклята, цыганское отродье.
                           -Эсмеральда отходит от Квазимодо, из норы крик:
Гудула.  Беги, беги, цыганская воровка, всё ровно вернёшься обратно.
Поль. - Отшельница опять чудит.
Толпа расходиться, стража отвязывает Квазимодо и уходит. Квазимодо один на сцене, смотрит вслед Эсмеральде (далее появляются Фролло и Феб)

	Песня «Белль»


                                               Сцена 5 «Колокола» 
	Танцоры замираюm, лишь раскачиваются подобно колоколам. Вокруг ходит Квазимодо и произносит монолог.



Квазимодо - Ну! Габриель, вперёд! Нынче праздник, затопи площадь звуками. Не ленись, Тиббо! Ты отстаёшь! Ты заржавел, бездельник, что ли? Оглуши их всех, чтобы они стали как я. Матти, ты ведь самый большой, а Паскье - самый маленький, всё же тебя обгоняет. Бьюсь об заклад, что все те, кто может слышать, слышат его лучше, чем тебя. Извольте-ка все работать. Нынче благовещенье! В такой солнечный день и благовест должен звучать отлично. Бедняга Матти, ты совсем запыхался, толстяк!

	Песня «Колокола» (Антон)



Начинает звучать цыганская музыка, по сцене кружась проходит Эсмеральда, Квазимодо замирает на месте на возвышении. Фролло следит за Эсмеральдой.
Эсмеральда  Мне кажется, я всё время слышу за собой чьи-то шаги…Какая-то тень скользит за мной… О, мой Феб! Сколько дней я мечтала о тебе! Так почему же так тревожно на душе? И эта тень за спиной… Хотя чего мне  бояться, я дочь цыган, и улицы Парижа мне не страшны. Всё хорошо, ведь я увижу Феба!
                                            Появляется Феб, бросается к Эсмеральде  
Феб - О, Эсмеральда, я так боялся, что ты не придёшь! Почему ты так долго не шла?
Эсмеральда - Я боялась нарушить обет. Мне не найти теперь моих родителей. Талисман потеряет силу. Но что мне до того, зачем мне теперь мать и отец?
Феб - О чём ты говоришь? Я ничего не понимаю.
                                      Эсмеральда достаёт туфельку, показывает Фебу.
- Эсмеральда - Цыгане, что вырастили меня, дали мне эту туфельку как талисман и предсказали, что я найду своих родителей, если не полюблю никого раньше.
Феб – Любимая! Как долго я мечтал о нашей встрече… Зачем думать о том, что будет завтра. Ты счастлива сейчас?
Эсмеральда - Когда я слышу твой голос, я ни о чём не тревожусь.
Феб - О, дивный ангел мой. Как только я увидел твои глаза, я понял, что покоя в моей душе не будет больше. Как я любовался этими ножками, которые танцевали на площадях Парижа. 
Опускается на колено перед Эсмеральдой, из тени появляется Фролло, убивает его ножом в спину. Эсмеральда падает в обморок. Фролло уходит, появляются стражники, окружают Эсмеральду.
	Песня «Фаталити» (Варя)


 
                                     Сцена 6 О «В темнице.»
                               Эсмеральда сидит в углу, голова опущена, плачет, Входит Фролло.
Эсмеральда - Кто вы?
Фролло - Священник. Готовы ли вы?
Эсмеральда - К чему?
Фролло - К смерти.
Эсмеральда - Скоро ли это будет?
Фролло - Завтра.
Эсмеральда - Как долго ждать. Что им стоило сделать это сегодня...
Фролло - Знаете ли вы почему вы здесь находитесь?
Эсмеральда – Нет…
                                           Фролло откидывает капюшон.
Эсмеральда - Кто вы? Что я вам сделала, за что вы ненавидите меня?
Фролло - Я люблю тебя. Слышишь, я люблю тебя.
Эсмеральда - О, мой Феб. Что стало с моим Фебом?
Фролло - Не произноси этого имени! Он умер!
Эсмеральда - Умер??? Неправда! Уходите,  дайте мне умереть. 
Фролло - Говорю тебе, он умер!
Эсмеральда - О, мой Феб! 
Фролло молча уходит

	Песня Эсмеральды и Квазимодо



                                                 Сцена 7 «ПОДВИГ горбуна.»
На сцене толпа народа, идёт процессия монахов, в центре находится связанная по рукам Эсмеральда, на башне вместе с Флёр де Лис стоит Феб. Выходит Фролло.
Фролло - Девица, молила ли ты Бога, простить тебе твои заблуждения и прегрешения? (наклоняется к Эсмеральде  и говорит ей шепотом ) Если станешь моей, я смогу спасти тебя.
Эсмеральда – Будь ты проклят!
Фролло - Gloria Dominus Patrum, а Fullers, а Spiritus Sanctus. Атеп.
Хор - Атеп!
                     Фролло отходит, Эсмеральда  видит Феба и кричит:
Эсмеральда - Феб, мой Феб, ты жив! 
Палач накидывает на неё петлю, но тут на возвышение вбегает Квазимодо, ударом кулака сбивает палача с ног, подхватывает Эсмеральду, перебрасывает через плечо, с криком «убежище!» убегает. Толпа кричит «убежище», «слава Квазимодо», и рукоплещет.
	Песня «Средневековый город спит» (Варя)



                                              Сцена 8 «Эсмеральда в Notre Dame». 
	Песня Квазимодо и Эсмеральды про Нотр-Дам


Квазимодо - Я вас пугаю? Я очень уродлив. Но вы не глядите на меня, только слушайте. Ни днём, ни ночью не покидайте Собора, иначе вы погибнете. Вас убьют, и тогда я умру.
Эсмеральда поднимает голову, Квазимодо хочет уйти со сцены. Он оборачивается, и видит, что Эсмеральда говорит ему «ПОДОЖДИТЕ»,
Квазимодо - Вы приказали мне вернуться?
                                                                         Эсмеральда кивает.
Квазимодо - Я вас не слышу, я глухой.
Эсмеральда - Бедный
Квазимодо - Такой уж я есть. А вы, вы так прекрасны. Я знаю, что вам страшно смотреть на меня, я уйду в такое место, откуда мне будет вас видно, но вы не будете видеть меня, так будет лучше. Когда будет нужно, я приду вам на помощь 
Эснеральда (говорит, сопровождая речь жестами) - Ты ведь звонарь Собора?
Квазимодо - Да.
Эсмеральда - Значит, ты можешь свободно выходить из Собора?
Квазимодо - Да.
Эсмеральда - Тогда подойди сюда! Ты видишь вон того человека, который только что вышел из дома? Это Феб! Я люблю его… Помоги мне, найди его, скажи, что я здесь! Как только он узнает, где я, он обязательно придёт за мной и заберёт меня с собой.
Квазимодо - Я всё понял, я найду его. Ждите здесь, и никуда не уходите из этой кельи.
                    Квазимодо уходит, Эсмеральда остаётся «у окна».
	«Средневековый город спит» (пантомима)


                                        Сцена 9 « Notre Dame»
Эсмеральда - Ты нашёл его? Он пришёл, он идёт?
                                       Квазимодо молча стоит, понурив голову.
Эсмеральда - Не пришёл… Он забыл меня, я ему больше не нужна. … 
Гренгуар подходит со спины, Эсмеральда не видит его, он слегка каcается её плеча. Она резко поворачивается, разочарованно:
Эсмеральда – Ах, это вы…
Гренгуар - Не пугайтесь, я пришёл за вами.
Эсмеральда – (видит Фролло, закутанного в плащ) Кто это с вами?
Гренгуар - Не беспокойтесь, это один из моих друзей. Нам надо торопиться, вас опять хотят повесить. Мой друг помог мне пройти сюда, и он поможет нам бежать из Парижа.
Нам надо торопиться.
Фролло(подходит) - Друг мой, спуститесь к Сене и найдите мою лодку. Дождитесь нас там.
Гренгуар уходит. На звук голоса Фролло Эсмеральда поворачивается, с ужасом. 
Эсмеральда - Это опять вы?  зачем вы здесь?
Фролло – Молчи и слушай. Лучше не говори со мной, если хочешь сказать, что ненавидишь меня. Я не хочу больше этого слышать... я всё приготовил, чтобы спасти тебя. Нет, нет, я говорю не то. Хватает её за руку, показывает на виселицу. Выбирай между нами.
Эсмеральда подходит к подножию виселицы, поворачивается к Фролло
. Эсмеральда - Я боюсь её меньше, чем вас!.
Фролло - Твоё сердце полно нежности и милосердия. Ты жестока только ко мне одному. Какая судьба! Закрыл руками лицо. Падает на колени перед ней. Не губи меня и себя! Если бы ты знала... Я зачеркнул свою жизнь, я бросил её к твоим ногам. Дворянин - я опозорил своё имя, священник - я убил своего Бога. Всё по твоей вине. Не говори, что ты любишь меня, скажи лишь, что ты не отвергаешь меня, этого будет достаточно. Я спасу тебя. Скажи слово, только одно слово!
Эсмеральда - Вы убийца.
Фролло - Ну хорошо! Да! Я убийца. И это всё, что ты можешь мне сказать? Так ты любишь Феба? За что? Он молод? Он красив? Пусть!  Но ведь он предал тебя. Ты слышишь? Он предал тебя! Ты готова погибнуть за него, а где он сейчас? Почему его нет здесь, почему он не спас тебя? Ты здесь, а он сейчас у ног Флёр де Лис. Это я, я  здесь! Это я люблю тебя! Дай же мне прикоснуться к тебе (хочет взять её за руку)
Эсмеральда - Не смей меня трогать, чудовище! Гнусный монах, оставь меня, уйди!
Фролло - Так умри же! ( хватает её, за руку, тащит к Крысиной норе.
Фролло - Гудула, вот цыганка, отомсти ей! Держи её крепко. Не выпускай её, я пойду за стражей. Ты увидишь, как её повесят!
                 Из решётки появляется рука, хватает Эсмеральду за руку. Фролло убегает.
Эсмеральда – Отпустите меня! Что я вам сделала?
Гудула - Что ты мне сделала? Хочешь знать? Ну так слушай! У меня был ребёнок, понимаешь? Ребёнок, прелестная маленькая девочка. Моя Агнесса. Цыганка отняла у меня ребёнка. Украла моё дитя. Вот что ты мне сделала.
Эсмеральда - Но меня тогда ещё не было на свете!
Гудула - Нет, ты уже жила. Она была бы тебе ровесницей. Вот уже пятнадцать лет как я нахожусь здесь. Пятнадцать лет я страдаю, плачу, молюсь. Ныне не пробил мой час. Когда придёт твоя мать, я скажу ей: «Вот - твоё дитя повешено! Страдай так же, как страдаю  я».
Эсмеральда - Сжальтесь. Отпустите меня, я не хочу умирать! Я тоже страдаю всю жизнь! Вы ищете свою дочь, а я своих родителей!
Гудула - У меня ничего не осталось от дочери, кроме этого башмачка. (вытаскивает из решётки башмачок, показывает)
Эсмеральда - Боже мой! (хватает свой башмачок) Так это вы – моя мать?! Я верила, я ждала! Старая цыганка сказала мне о вас, когда умирала! Матушка, это вы?!.
Гудула – Ты моя дочь?! Это ты?! Это моя Агнесса!! (обнимает Эсмеральду). Сюда, я спасу тебя от гибели! (слышны голоса стражников)
Эсмеральда - Матушка, это за мной, они идут!
Гудула – Почему  за тобой гонятся, что же ты сделала? 
Эсмеральда – Я не знаю, Но меня приговорили к смерти.
Гудула – Что?! К смерти! Они хотят убить мою дочь на моих глазах? После того, как я наконец нашла тебя?! Я спрячу тебя здесь! Я скажу, что ты убежала. Мне поверят, все знают, что я ненавижу цыганок. Оттаскивает её в глубину сцены. 
Гудула - Не двигайся.
                                                                  
	Танец стражников (Короли ночной Вероны) 



Начальник - Старуха, мы ищем ведьму, чтобы её повесить. Нам сказали, что она у тебя.
Гудула - Не понимаю, что вы такое говорите.
Начальник – Ну-ну, старая дура, гляди у меня, не врать. Тебе поручили стеречь колдунью, ты куда её девала?
Гудула - Она укусила меня, и я её выпустила. А теперь оставьте меня в покое.
Начальник – Так, значит, проклятая девка улизнула! А в какую сторону она убежала?
Гудула – Кажется, по Овечьей улице.
Первый солдат - Господин, старая ведьма всё врёт, сторож говорил, что никто не проходил.
Гудула - Откуда я знаю, может быть, она убежала в другую сторону или бросилась через реку.
Начальник - Чёрт возьми, старуха, ты врёшь. Вот сейчас схватим тебя вместо нее. Под пыткой всё скажешь!
Гудула - Пусть будет по-вашему, господин. Я готова. Ведите меня.
Начальник - Чёрт возьми, она так и рвётся на дыбу, не пойму я этой сумасшедшей.
Второй солдат - Она действительно сумасшедшая, господин. И если она упустила цыганку, то не по своей вине. Она их ненавидит. Пятнадцать лет я на посту в этом месте и каждый вечер слышу, как она проклинает цыганок. А эту цыганку она особенно ненавидит.
Начальник - Что ж, тогда надо продолжать поиски. Отходят в сторону. Гудула поворачивается к Эсмеральде:
Гудула – Спасена!
                                        Появляется Феб
Феб - Господин начальник, я человек военный, и не моё дело вешать колдуний. Если позволите, я вернусь к отряду, который остался без капитана.                                
                                            Эсмеральда подбегает к решётке:
Эсмеральда - Феб, Феб, я здесь!
            Феб отворачивается и молча покидает сцену. Мать затыкает рот Эсмеральде..
Первый солдат. Ага! В мышеловке-то  оказались две мыши.  
Начальник –Я полагаю, что это и есть та самая колдунья, которую мы ищем. 
Гудула - Здесь нет никого! Никого нет! Нет никого!
Солдат - Есть! Вы сами это прекрасно знаете. 
Начальник - Пробивайте стену.
Гудула - Стойте, разбойники! Ведь это моё дитя! Я искала её пятнадцать лет! Вы ведь сжалитесь надо мной? У вас ведь  тоже была мать, господин? Ведь вы оставите мне моё дитя? Взгляните, я на коленях умоляю вас об этом, как молят самого Иисуса Христа. 
Начальник - Вынимайте камень.
                                  Солдаты изображаюm, что ломают вход в нору.
Гудула - Господин начальник, будьте же милосердны! Я пятнадцать лет её ждала. Господь вернул мне её. Дайте нам уйти, мы просто уйдём.
Начальник - Такова воля Короля.
Эсмеральда – Матушка…  
                                               Гудула бросается к ней. Обнимает.
Солдаты проломили в норе дыру. Хватают Эсмеральду, тащат к виселице. - Гудула пытается схватить её, её отталкиваюm, она падает на сцену, ударяется головой и умирает. Эсмеральда произносит всего одно слово: МАТУШКА – и падает без чувств. Солдаты волокут её к виселице. Квазимодо закрывает лицо руками.:
Фролло – (с безумным смехом) Нет, смотри! Смотри туда! Она не приняла мою любовь, так пусть не достается никому! (хохочет)
Квазимодо.  Так это вы?!
                   Квазимодо скидывает с башни Фролло, тот падает с башни. Солдаты уходят. Квазимодо выносит Эсмеральду, кладет на сцену.

	Песня «Пой мне, Эсмеральда» (Антон)



